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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1993-1994 (*)

7 JUIN1994

PROPOSITION DE RESOLUTION

visant à créer, à titre exceptionnel,
un jour férié légal

le 8 mai 1995

(Déposée par M.Philippe Charlier)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Pour une grande partie de la population qui a vécu
la guerre, le jour officiel commémorant la capitula-
tion sans conditions de l'Allemagne nazie est tou-
jours le symbole de la liberté et de la démocratie
retrouvées.

Pour beaucoup aussi, jeunes ou vieux, le 8 mai
1945 est surtout la date de la paix reconquise.

Le 8 mai 1995 sera donc le cinquantième anniver-
saire de cette date importante. Ce jour-là, nombre
d'anciens commbattants, résistants, déportés ou sim-
ples citoyens voudront se souvenir; se souvenir que
c'est notre histoire fondée sur les valeurs de liberté et
de démocratie qui s'est écrite le 8 mai 1945.

Il est, dès lors, souhaitable de leur en laisser le
temps et de marquer symboliquement et officielle-
ment cette date.

Voilà pourquoi la présente proposition de résolu-
tion demande au Gouvernement de créer à titre ex-
ceptionnel un jour férié légal le 8 mai 1995.

Ph. CHARLIER

(* I Troisième session de la 48'·législature.
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1993·1994 (*)

7 JUNI1994

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

tot instelling van een .
uitzonderlijke wettelijke feestdag

op 8 mei 1995

(Ingediend door de heer Philippe Charlier)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Voor een groot deel van de bevolking die de oorlog
heeft meegemaakt, is de officiële herdenkingsdag
van de onvoorwaardelijke capitulatie van nazi-
Duitsland nog altijd het symbool van de herwonnen
vrijheid en democratie.

Voor vele mensen, jong en oud, is 8 mei 1945 ook
en vooral de dag waarop het opnieuw vrede werd.

Op 8 mei 1995 vieren we dus de vijftigste verjaar-
dag van die belangrijke datum. Die dag zal voor tal
van oud-strijders, verzetslieden, gedeporteerden of
gewone burgers een gedenkdag ·zijn, want op 8 mei
1945 werd een belangrijke bladzijde uit onze op vrij-
heid en democratie stoelende geschiedenis geschre-
ven.

Het ware dus wenselijk hen daartoe de tijd te
gunnen en die dag officieeleen symbolische waarde
te geven.

Daarom wordt in het onderhavige voorstel van
resolutie aan de regering gevraagd op 8 mei 1995bij
wijze van uitzondering een wettelijke feestdag in te
stellen.

(") Derde zitting van de 48" zittingsperiode.
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PROPOSITIONDE RESOLUTION VOORSTELVANRBSOLUTIE

La Chambre des Représentants, De Kamer van volklvertepnwoordigen,

- vu l'importance que représente le cinquantiè-
me anniversaire de la capitulation de l'Allemagne
nazie et du retour de la paix le 8 mai 1945:

- vu la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours
fériés:

- vu l'arrêté royal du 18 avril 1974 déterminant
les modalités générales d'exécution de la loi du 4 jan-
vier 1974:

Demande au Gouvernement de modifier l'arrêté
royal du 18 avril 1974 en vue d'y insérer à titre
exceptionnel un jour férié légal le 8 mai 1995.

26mai 1994.

Ph. CHARLIER

- gelet op het belang van de vijftigste ver,iaardag
van de onvoorwaardelijke capitulatie van nazi·
Duitsland en het herwinnen van de vrede op 8 mei
1945;

- gelet op de wet van 4 januari 1974 betreft'ende
de feestdagen;

- gelet op het koninklijk besluit van 18 april
1974 tot bepaling van de algemene wijze van uitvoe·
ring van de wet van'" januari 1974;

Verzoekt de regering het koninklijk besluit van
18 april1974 te wijzigen, ten einde er bij wijze van
uitzondering een wettelijke feestdag op 8 mei 1995 in
op te nemen.

26mei 1994.
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